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4

a  big elephant sits down sadly staring off in 
the distance, when a chimpanzee comes by 
and asks:

一头大象悲伤地坐在地上，凝视着远

方。这时，一只黑猩猩走过来，问他：

故  事 Fable

怎么把它拆开来
How to Take it Apart?



5

A big elephant sits down sadly staring 
off in the distance…

5

 一头大象悲伤地坐在地上，凝视着

远方……
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What is wrong with you? 

6

 你怎么啦？
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‘W hat is wrong with you? You are healthy, 
young, and admired. You are one of the five 
wisest animals in the jungle.”

7

“你怎么啦？你健康、年轻、受人钦

佩，你是丛林中最聪明的五种动物之一。”
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‘A h, I would like to be able to use my 
fingers, especially my thumb. Why don’t I have 
fingers like you?”

“啊，我希望能够用我的手指，特别

是大拇指。为什么我没有像你一样的手指

呢？”
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I would like to be able to use my 
fingers! 

9

 我希望能够用我的手指！

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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You have a strong and powerful trunk!
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 你有强而有力的鼻子！
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‘well, you have a strong and powerful 
trunk that can reach even the highest leaves in 
the tree. What do you need fingers for?”

“嗯，你有强而有力的鼻子，它可以

够到树上最高的树叶。你还需要手指干嘛

呢？”
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‘I would like to ride a bicycle.”

“A bicycle? You’re crazy! Bikes weren’t made 
for big animals like you.”

“Oh yes, there is a big one made by a friend in 
the circus, but I cannot ride it.”

“Why, isn’t it sturdy enough?”

“Oh, it is, but since I am so big and heavy, I 
need to be able to ring the bell to let people 
know I’m coming so they can get out of the 
way.”

12

“我想骑自行车。”

“骑自行车？你一定疯了，那玩意不是

给你造的，你身体太庞大了。”

“哦，你说的对，马戏团的一位朋友造

了一辆大自行车，但我不能骑。”

“为什么？它不够牢固结实吗？”

“哦，牢固倒蛮牢固，但因为我那么大

又这么重，我需要一直按铃，大家才会知道

我来了，然后给我让道。”
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I would like to ride a bicycle!

13

 我想骑自行车！
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Would you like to trade your fingers 
for my trunk?

14

 你想不想用你的手指来换我的鼻子？
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‘But you can trumpet your trunk!”

“No, I want to ring the bell; to ring it just like 
everyone does. I want to ring the bell with a 
thumb, but I don’t have one.”

“Look, people have fingers; that’s true, and 
I have fingers as well. But none of that can 
compare with your trunk.”

“Would you like to trade your fingers for my 
trunk?”

“但你可以把鼻子当喇叭吹啊！”

“不，我想按铃，就像每个人都会做的

那样，我要用一个大拇指按铃，可惜我没

有。”

“看！人们有手指，对，我也有，但这

些手指都比不上你的鼻子。”

“ 你 想 不 想 用 你 的 手 指 来 换 我 的 鼻

子？”
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